
 

                              

SUSKYSTINTŲ PROPANO DUJŲ VIEŠOJO PIRKIMO−PARDAVIMO SUTARTIS                 

NR. MR−KE−P−107−559 

 

 

Kaunas 

 

 

       Akcinė bendrovė „Kauno energija“ (toliau – Pirkėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus 

Tomo Garasimavičiaus, veikiančio pagal Užsakovo įstatus, ir 

       uždaroji akcinė bendrovė „Deguva“ (toliau – Pardavėjas), atstovaujama direktoriaus Dailiaus 

Šovos, (toliau – Šalys, o kiekviena atskirai – Šalis), veikiančio pagal Pardavėjo įstatus,  

  

   

 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1. Sutarties objektas yra suskystintų propano dujų  (toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas.  

1.2. Prekių pristatymo ir iškrovimo vieta – Raudondvario pl. 84, Kaunas ir/ ar Karo Ligoninės g. 

31, Kaunas.  

 

2. SUTARTIES KAINA, KAINODARA, MOKĖJIMO SĄLYGOS 

 

        2.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio su peržiūra kainodara (peržiūra bus vykdoma tik dėl 

pasikeitusio PVM dydžio ir raštiškai patvirtinama Šalių parašais; Sutarties kaina su PVM padidėja 

arba sumažėja dydžiu, lygiu skirtumui tarp buvusio ir naujai nustatyto PVM dydžio nuo PVM 

pasikeitimo įsigaliojimo dienos). Prekės perkamos pagal Pirkėjo poreikį bei atskirus užsakymus 

Sutarties 1 priede „Prekių įkainiai“ (toliau – 1 priedas) nurodytais Prekių įkainiais. Faktinė Sutarties 

vertė priklausys nuo perkamų Prekių kiekio, apskaičiavus pagal Sutartyje nurodytą Prekių įkainį, bet 

negalės būti didesnė už maksimalią Sutarties vertę, nurodytą Sutarties 2.2 punkte. Pirkėjas 

neįsipareigoja nupirkti Prekių už visą maksimalią Sutarties kainą. 

       2.2. Maksimali Sutarties kaina: 

be PVM – 2 950,00 Eur (du tūkstančiai devyni šimtai penkiasdešimt eurų ir 00 ct); 21 % PVM – 

619,50 Eur (šeši šimtai devyniolika eurų ir 50 ct); su PVM – 3 569,50 Eur (trys tūkstančiai penki 

šimtai šešiasdešimt devyni eurai ir 50 ct). 

       2.3. Į Prekių įkainius, neįskaitant PVM, yra įskaičiuoti visi mokesčiai, rinkliavos, taikomi 

Prekėms Lietuvoje, kurios gali atsirasti, vykdant šią Sutartį, taip pat visos Prekių tiekimui būtinos 

Pardavėjo patiriamos išlaidos (Prekių taros (balionų po 19 kg (46 l) – 10 vnt., po 11 kg (27 l) – 5 vnt.) 

nuomos, Prekių transportavimo, pakrovimo, iškrovimo, darbo jėgos, dokumentų rengimo, kitos 

galimos su Prekių tiekimu susijusios išlaidos).  

  2.4. Apmokėjimo sąlygos: Pirkėjas už faktiškai pateiktas Prekes atsiskaito per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų po Prekių perdavimo‒priėmimo akto pasirašymo ir PVM sąskaitos faktūros 

gavimo Valstybės įmonės Registrų centras informacinėje sistemoje „E. sąskaita“ (toliau – E. 

sąskaita) dienos. Jei Pardavėjas sąskaitą faktūrą pateiks ne per E. sąskaitą, Pirkėjas laikys, kad 

sąskaita faktūra nėra gauta, o apmokėjimo terminas bus skaičiuojamas tik nuo to momento, kai 

sąskaita faktūra bus gauta per E. sąskaitą. Pardavėjas pateikia PVM sąskaitą faktūrą Pirkėjui tik po 
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to, kai Šalys pasirašo Prekių perdavimo‒priėmimo aktą. PVM sąskaita faktūra turi būti pateikta 

Pirkėjui už per einamąjį mėnesį patiektas (pristatytas) Prekes iki kito mėnesio 5 (penktos) dienos.  

 

3. PREKIŲ TIEKIMAS 

 

3.1. Prekių tiekimo pagal Sutartį laikotarpis – 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos. 

3.2. Pardavėjas pristato Prekes per 2 (dvi) darbo dienas nuo Pirkėjo užsakymo pateikimo 

Pardavėjui dienos (Pirkėjas nurodys reikalingą Prekių kiekį (−ius), taros talpą (−as) ir pristatymo 

adresą (−us) užsakyme).   

3.3. Šalys susitaria, kad Prekių pristatymo terminas, nurodytas Sutarties 3.2 punkte, yra esminė 

Sutarties sąlyga. 

4. PREKIŲ KOKYBĖ  

 

4.1. Prekės turi būti pateiktos Lietuvos Respublikos reglamentų reikalavimus atitinkančioje 

taroje (balionuose). Prekių kokybė turi atitikti LST EN 589:2008 arba vėlesnį (aktualų) galiojantį 

standartą arba lygiaverčius kokybės reikalavimus. 

4.2. Dujų masė (faktinis dujų kiekis) užpildytame dujų balione turi būti 19 kg − 46 l talpos dujų 

balionuose ir 11 kg – 27 l talpos dujų balionuose. Balionų pasuose  privalo būti galiojančios dujų 

baliono periodinės techninės būklės patikros atžymos, bei baliono ventilis privalo turėti apsauginį 

vožtuvą.  

4.3. Fizinės ir cheminės savybės: 

4.3.1. išvaizda: suskystintos suslėgtos dujos; 

4.3.2. spalva: bespalvės dujos; 

4.3.3. kvapas: tiekiamos balionuose odoruotos; 

4.3.4. kvapo atsiradimo slenkstis: kvapo savybės yra subjektyvios ir neadekvačios, kad perspėtų 

apie per didelį poveikį; 

4.3.5. oktaninis skaičius: 90 ÷ 97,34; 

4.3.6. bendras sieros kiekis: 50 mg / kg; 

4.3.7. garų manometrinis slėgis, esant 40 °C: 1020 ÷ 1500 kPa; 

4.3.8. tankis, esant 15 °C ir sandėliavimo slėgiui: 509 kg / m3; 

4.3.9. distiliacijos temperatūrų intervalas: − 45 °C iki 0 °C; 

4.3.10. pliūpsnio temperatūra: žemesnė kaip – 60 °C; 

4.3.11. sprogumo koncentracija ore (esant 20 °C): 1,6 ÷ 9,5 %; 

4.3.12. garų tankis, lyginant su oru: 1,4 ÷2,0; 

4.3.13. tirpumas: vandenyje netirpsta, tirpsta šviesiuose naftos produktuose. 

    

5. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

5.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

5.1.1. pagal poreikį pateikti Prekių užsakymus Pardavėjo atstovui – administratorei Dianai 

Petrušauskaitei, tel. Nr. +370 687 82051, +370 37 422022, el. paštu info@deguva.lt arba kitam 

Pardavėjo atstovui, kurio kontaktiniai duomenys nurodomi Pirkėjo atsakingam už Sutarties vykdymą 

atstovui (Sutarties 10.9.1. punktas); 

5.1.2. priimti užsakytas Pardavėjo patiektas kokybiškas Prekes, pasirašant Prekių 

perdavimo−priėmimo aktą; 
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5.1.3. sumokėti Pardavėjui už faktiškai patiektas kokybiškas Prekes pagal Sutarties 1 priede 

nurodytus Prekių įkainius, vadovaujantis Sutarties 2.4 punkte nustatytomis apmokėjimo sąlygomis; 

5.1.4. kreiptis į Pardavėją dėl nekokybiškų Prekių keitimo į kokybiškas Prekes ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo−priėmimo akto pasirašymo dienos; 

5.1.5. pateikti Pardavėjui visą informaciją, reikalingą Prekių tiekimui. 

5.2. Pardavėjas įsipareigoja: 

5.2.1.  Prekes pristatyti savo sąskaita ir transportu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo 

Pirkėjo užsakymo pateikimo Pardavėjo atstovui, nurodytam Sutarties 5.1.1 punkte, dienos; 

5.2.2.  užtikrinti, kad pristatomos Prekės atitiktų Sutarties 4.1 – 4.3 punktuose nustatytus kokybės 

standartus, fizines ir chemines savybes, yra tinkamos naudoti pagal paskirtį. Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose nustatyta tvarka kartu su Prekėmis perduoti visą Prekėms naudoti reikalingą 

dokumentaciją; 

5.2.3.  Pardavėjas turi pristatyti tik kokybiškas Prekes, atitinkančias Sutartyje ir Lietuvos 

Respublikos galiojančiuose įstatymuose ir/ar teisės aktuose ir/ar reglamentuose nustatytus 

reikalavimus. 

5.2.4.  kiekvienu atveju suderinti Prekių pristatymo ir iškrovimo vietą su Pirkėju; 

5.2.5.  užtikrinti Prekių saugumą pakrovimo, transportavimo, iškrovimo ir perdavimo − 

priėmimo metu. Pardavėjas iškrauna Prekes iš transporto priemonės, laikydamasis tokiems darbams 

atlikti nustatytų reikalavimų ir Pirkėjo nurodymų. Pirkėjas turi teisę Prekes iš Pardavėjo transporto 

priemonės iškrauti savarankiškai; 

5.2.6. pagal Pirkėjo raštu pateiktas pagrįstas pastabas dėl Prekių kokybės savo sąskaita pašalinti 

nustatytus Prekių trūkumus, t. y. pakeisti naujomis Prekėmis, per 3 (tris) darbo dienas nuo minėtų 

pastabų pateikimo elektroniniu paštu Pardavėjo už Sutarties vykdymą atsakingam asmeniui, 

nurodytam Sutarties 10.9.2 punkte, dienos; 

5.2.7. be raštiško Pirkėjo sutikimo neperduoti tretiesiems asmenims pagal Sutartį prisiimtų 

įsipareigojimų ir bet kokiu atveju atsakyti už visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, 

ar Sutarties vykdymui bus prisiimti tretieji asmenys; 

5.2.8. nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali 

sutrukdyti Pardavėjui patiekti Prekes Sutartyje nustatytais terminais ir imtis visų reikiamų priemonių 

įsipareigojimams pagal Sutartį įvykdyti. 

 

6. SUBTIEKIMAS 

 

6.1. Pardavėjas patvirtina, kad Prekių tiekimui nebus pasitelkiami subtiekėjai.   

 

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

7.1.  Už Sutartyje nurodytų prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą taikomos netesybos 

– delspinigiai ir/ar bauda. 

7.2.  Jeigu Pardavėjas vėluoja patiekti Prekes, ar ištaisyti jų trūkumus, Pirkėjas nuo kitos dienos 

Pardavėjui turi teisę be oficialaus įspėjimo pradėti skaičiuoti 0,05 (penkių šimtųjų) procento dydžio 

delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo maksimalios Sutarties kainos su PVM. 

7.3.  Pardavėjui vienašališkai nutraukus Sutartį prieš terminą ne dėl Pirkėjo kaltės, ar Pirkėjui 

nutraukus Sutartį prieš terminą dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas Pirkėjui sumoka 10 (dešimt) 

procentų dydžio baudą nuo maksimalios Sutarties kainos su PVM. Nurodytos baudos sumokėjimas 
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neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti Pirkėjui patirtus nuostolius dėl Sutarties nevykdymo arba 

netinkamo vykdymo. 

7.4. Jei Pirkėjas uždelsia atsiskaityti už laiku Pardavėjo patiektas kokybiškas Prekes per 

Sutartyje nurodytą terminą, Pardavėjas nuo kitos dienos turi teisę be oficialaus įspėjimo skaičiuoti 

Pirkėjui 0,05 (penkių šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos su PVM. 

7.5.  Pardavėjui priskaičiuotos netesybos (delspinigiai, baudos) yra laikomos minimaliais 

neginčijamais Pirkėjo nuostoliais. Pardavėjui priskaičiuotos netesybos ir Pirkėjo dėl Pardavėjo kaltės 

patirtos išlaidos (nuostoliai), Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartinius įsipareigojimus 

yra išskaitomos iš Pardavėjui mokėtinų sumų. Nesant mokėtinų sumų ar jų nepakankant, Pirkėjas turi 

teisę pateikti Pardavėjui rašytinį reikalavimą dėl netesybų/nuostolių apmokėjimo, kurį jis turi 

įvykdyti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinio pareikalavimo pateikimo dienos. 

 

8. FORCE MAJEURE NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

 

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, nurodytų 

Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. 

liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 

Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už 

Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o 

įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.  

8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai elektroniniu paštu 

arba raštu apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 

(tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, taip pat pranešti galimą 

įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešime išdėstyti faktai turi būti patvirtinti kompetentingos 

valdžios institucijos, vadovaujantis Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių 

pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. 

nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo 

tvarkos aprašo patvirtinimo“.  

8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo 

pateikimo kitai Šaliai momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo 

kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo 

jokio pranešimo.  

9. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 

9.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams (vėliausio  

Šalies parašo datos). 

9.2. Sutartis galioja ne ilgiau kaip 37 (trisdešimt septynis) mėnesius (įskaitant atsiskaitymo 

už Prekes laikotarpį, nurodytą Sutarties 2.4 punkte).  

9.3.  Sutartis galioja iki Sutarties 9.2 punkte nustatyto termino arba kol bus išnaudota maksimali 

Sutarties kaina, nurodyta Sutarties 2.2 punkte arba Šalys sutaria ją nutraukti, arba kol Sutartis 

nutraukiama įstatymo ar Sutartyje nustatytais atvejais (priklausomai, kuris įvykis/atvejis įvyksta 

anksčiau). 
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9.4. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu abiejų Šalių susitarimu, jei viena iš Šalių raštu 

pareikalauja ją nutraukti. Minėtas pareikalavimas turi būti pateiktas kitai Šaliai ne vėliau kaip prieš 

30 (trisdešimt) dienų iki pageidaujamos Sutarties nutraukimo datos. 

9.5. Šaliai nevykdant ar netinkamai vykdant prievoles, kylančias iš Sutarties, kita Šalis turi teisę 

vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tokį Sutarties nutraukimą raštu pranešdama Sutarties 

nevykdančiai ar netinkamai vykdančiai Šaliai prieš 15 (penkiolika) dienų.  

9.6. Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos 

įstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus, kiek 

įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

9.7. Sutartį nutraukus dėl Pardavėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už pristatytas 

kokybiškas Prekes, Pardavėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją 

(atlyginimą). 

9.8. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos 

pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų 

subjektų, įstatyme (toliau − Komunalinio sektoriaus įstatymas) numatytais pagrindais.  

 

10. KITOS NUOSTATOS 

 

10.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikoje galiojančiais teisės 

aktais bei Sutarties nuostatomis. 

10.2. Šalys privalo ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoti viena kitą apie 

rekvizitų, nurodytų Sutarties 12 punkte ar atsakingų asmenų ir (ar) jų kontaktinių duomenų 

pasikeitimus. Šalis, laiku nepranešusi kitai Šaliai apie minėtų duomenų / rekvizitų pasikeitimą, neturi 

teisės reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimų, jei kita Šalis juos siuntė pagal paskutinius jai 

žinomus kitos Šalies kontaktinius duomenis/ rekvizitus ar reikšti pretenzijas dėl sutartinio 

įsipareigojimo, kurio vykdymui ta informacija yra būtina, netinkamo įvykdymo. 

10.3. Sutarties Šalys įsipareigoja neatskleisti trečiosioms šalims informacijos, susijusios su 

Sutartimi ir jos vykdymu (išskyrus tą, kuri ir taip yra vieša) be raštiško išankstinio kitos Šalies 

sutikimo, nebent tokios informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikos 

įstatymus arba būtinas tam, kad būtų tinkamai įvykdyti įsipareigojimai pagal Sutartį, apie tokius 

atskleidimo atvejus nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas informuojant kitą Šalį. 

Kitos Šalies sutikimas taip pat nereikalingas, teikiant informaciją audito įmonei ar kitiems 

profesionaliems konsultantams, atliekantiems Šalies veiklos ar finansinių ataskaitų auditą bei Šalies 

akcininkui, jeigu tokia informacija ir dokumentai, įskaitant informaciją ir dokumentus, susijusius su 

Šalies komercine (gamybine) paslaptimi ir konfidencialia informacija, akcininkui būtini vykdant 

kituose teisės aktuose numatytus reikalavimus ir akcininkas užtikrina tokios informacijos ir 

dokumentų konfidencialumą. 

10.4. Pardavėjas neprieštarauja, kad vadovaujantis Komunalinio sektoriaus įstatymo 

94 straipsnio 9 dalimi, Sutarties sąlygos būtų paskelbtos CVP IS, ir patvirtina, kad tokios informacijos 

atskleidimas nepažeis teisėtų jo komercinių interesų. 

10.5. Pardavėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su akcinės bendrovės „Kauno energija“ ir jos 

dukterinių įmonių korupcijos prevencijos politika, kuri viešai skelbiama Užsakovo interneto 

svetainėje www.kaunoenergija.lt  ir įsipareigoja laikytis jos nuostatų. 

10.6. Pardavėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su akcinės bendrovės „Kauno energija“ 

privatumo politika, kuri viešai skelbiama Užsakovo interneto svetainėje www.kaunoenergija.lt ir 
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file:///C:/Users/opopova/Desktop/Tiekėjų%20apklausos/Žodinė%20ar%20rašytinė%20sutartis%20(ne%20per%20CVP%20IS)/09.16%20Suskystintos%20propano%20butano%20dujos%20(fiksuoti%20laimėtoją,%20rašytinė%20sutartis;%20P-102-1449;%20G.%20Antanavičius)/Desktop/Tiekėjų%20apklausos/09.01%20(Energijos%20vartojimo%20audito%20paslaugų%20pirkimas)/AppData/Local/Users/ltvybe/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/jgontis/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/YG1QCGS4/www.kaunoenergija.lt
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įsipareigoja laikytis jos nuostatų ta apimtimi, kuri reikalinga tinkamai asmens duomenų apsaugai 

užtikrinti. 

10.7.  Šalys, vykdydamos Sutartyje numatytus įsipareigojimus, vadovaujasi Lietuvos 

Respublikos civiliniu kodeksu, Lietuvos Respublikos darbuotojų saugos ir sveikatos įstatymu bei 

kitais galiojančiais teisės aktais. 

10.8. Nė viena iš Šalių neturi teisės perleisti trečiajai šaliai savo teisių ar įsipareigojimų, 

atsirandančių iš Sutarties, be raštiško kitos Šalies sutikimo. 

10.9. Už Sutarties vykdymą atsakingi Šalių atstovai: 

10.9.1. Pirkėjo atstovas –    

. 

         10.9.2. Pardavėjo atstovas –     

  

Apie Šalies už Sutarties vykdymą atsakingo (−ų) atstovo (−ų) pasikeitimą atitinkama Šalis 

informuoja kitą Šalį šios Sutarties 12 punkte nurodytu elektroniniu paštu ir atskiras Sutarties 

pakeitimas dėl šios priežasties nebus atliekamas. 

10.10. Sutartis sudaryta Šalims ją pasirašant kvalifikuotu elektroniniu parašu. Pasirašyti 

sutarties elektroninę versiją kvalifikuotu elektroniniu parašu, kuris pagal LR ir Europos Sąjungos 

teisės aktų nuostatas yra prilyginamas rašytiniam, galima tik naudojant kvalifikuotą elektroninio 

parašo sertifikatą ir kvalifikuotus parašo kūrimo įrenginius, atitinkančius 2014 m. liepos 23 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir 

elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje reglamento reikalavimus. 

 

11. SUTARTIES PRIEDAI 

 

11.1. Visi Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis: 

11.1.1. 1 priedas – Prekių įkainiai. 

 

12. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI 

 

Pirkėjas 

 

  Pardavėjas 

 

Akcinė bendrovė „Kauno energija“  Uždaroji akcinė bendrovė „Deguva“ 

Juridinio asmens kodas 235014830  Juridinio asmens kodas 134737329 

 PVM  mokėtojo kodas LT350148314  PVM mokėtojo kodas LT 347373219 

 

 

 

Raudondvario pl. 84, LT−47179 Kaunas  Raudondvario pl. 234, LT−47158  Kaunas 

AB SEB bankas  AB SEB bankas 

Banko sąskaitos Nr.LT 60 7044 0600 0286 

6144 

 Banko sąskaitos Nr. LT 48 7044 0600 0310 0809 

Tel. +370 800 11 011. 

 

 Tel. +370 37 42 20 22 

El. p. info@kaunoenergija.lt  El. p. info@deguva.lt 

   

   

   

Generalinis direktorius  Direktorius 

 

Tomas Garasimavičius  Dailius Šova 

Data: 2021 m. rugsėjo ___  Data: 2021 m. rugsėjo ___ 

 

file:///C:/Users/jgontis/AppData/Local/Microsoft/Windows/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/YG1QCGS4/info@kaunoenergija.lt
mailto:info@deguva.lt
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  Sutarties Nr. MR−KE−P−107−559  1 priedas 

 

PREKIŲ ĮKAINIAI 

 

Eil. 

Nr. 

Pirkimo objektas Prekių įkainiai  

 

1. Suskystintos propano dujos 19 kg (46 l)   24,00  Eur 

 11 kg (27 l)  15,00 Eur 

 

 

Pirkėjas  Pardavėjas 

 

Akcinė bendrovė „Kauno energija“  Uždaroji akcinė bendrovė „Deguva“ 

   

Generalinis direktorius  Direktorius 

 

Tomas Garasimavičius  Dailius Šova 

Data: 2021 m. rugsėjo _____  Data: 2021 m. rugsėjo ____ 

 




